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KHOAN KIS VIET VIETNAM
4 Date: 2026.10.30

NAM 140355 0700 EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/ To: Uy ban Chiing khoan Nha nwéc/ State Securities Commission
Sé& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ Viet Nam Stock Exchange
S& Giao dich Chirng khoan Ha N§i/ Hanoi Stock Exchange
S& Giao dich Chirng khoan TP, Hb Chi Minh/ Ho Chi Minh Stock Exchange

1. Tén td chitc/ Name of organization: Cong ty C6 phan Chirng khodn KIS Viét Nam/ KIS
Vietnam Securities Corporation

- M# chimg khoan/Ma thanh vién/ Securities code/Member code: 057

- Dia chi/ Address: Tang 3 va ting 11, Toéa nha ROX, 180 - 192 Nguyén Céng Trtr, phudng Bén
Thanh, TP Hd Chi Minb/ 3rd Floor and 11th Floor, ROX Building, 180192 Nguyen Cong Tru
Street, Ben Thanh Ward, Ho Chi Minh City

- Dién thoai lién hé&/ Telephone: (028) 3914.8585 Fax: (028) 3821.6898

- E-mail: cskh@kisvn.vn

2. Noi dung thong tin cong bd/ Disclosed information: Cong ty C6 phan Chig khoan KIS Viét
Nam cong bd thong tin Nghi quyét Hoi déng quan tr s6 203-26/NQ-HPQT ngay 30/10/2026
théng qua khoan vay v6i Cong ty Pau tu va Chimg Khodn Han Qubc / KIS Vietnam Securities
Corporation disclose the Board of Directors’ Resolution No. 203-26/NQ-HDQT dated
30/10/2026, approving a loan with Korea Investment and Securities Co., Ltd.

3. Thong tin nay d& dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ctia cdng ty vao ngay 30/10/2026
tai dudng dan http://www kisvn.vn/ This information was published on the Company’s website

on 30/10/2026 at: hitp://www. kisva.vn.

Chung 101 xin cam két céc thong tin cong b trén day la ding sy that va hoan toan chiu trich
nhiém trude phép luit vé ndi dung céc thong tin dd cong bb We hereby certify that the information

provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.




Tai liéu dinh kem/ Attached
documents:

Tai liéu lién quan dén noi
dung théng tin céng bd/
Documents on disclosed
information.

Pai dién td chive/ Organization representative
i-dai dién theo phap luat
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KIS VIET NAM SECURITIES SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
CORPORATION

Independence — Freedom - Happiness
Thanh phd Ho Chi Minh, ngay 30 thang 10 ndm 2026

Sb/No.: 203-26/NQ-HPQT
Ho Chi Minh City, 30/10/2026

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cén ct vao:

Pursuant to:
- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 (d4 dugc sira dbi bd sung) va cac quy dinh phéap luét lién quan;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 (as amended and supplemented) and other applicable

laws and regulations;

- Didu 18 va hoat dong Cong Ty Cb phin Chting Khoan KIS Viét Nam (“Céng ty”);
The Charter and operation of KIS Viet Nam Securities Corporation (the “Company”);

- Bién ban hop Hoi ddng quén tri cia Cong ty s6 203-26/BB-HDQT dugc thng qua ngay 30 thang
10 nam 2026 (“Bién Ban Hop HDQT”).
The Minutes of the Board of Directors’ Meeting No. 203-26/BB-HDQT approved on 30/10/2026
(“BOD Meeting Minutes”).

QUYET PINH
DECIDES
Pidu 1: Chép thuin Hop Ddng Vay C6 Pong (v6i ban thao cudi cung dwge dinh kém tai Phy
Luc I ciia Bién Ban Hop HPQT) sé dwoc ky két giita Cong ty va Korea Investment and Securities
Co., Ltd. 12 cb dong nim giir 99,8363% vén didu 1§ ciia Cong ty tinh dén ngay ciia Nghi Quyét
nay (“Hop Pdng Vay”), cu thé nhu sau:




Article 1. Approval of the Shareholder Loan Agreement (the final draft of which as attached in
Appendix I to the BOD Meeting Minutes) to be entered into between the Company and Korea
Investment and Securities Co., Ltd., a shareholder holding 99.8363% of the Company’s charter
capital as of the date of this Resolution (the “Loan Agreement”), specifically as follows:

1) Muc dlch vay: pé Cong ty co cAu lai bdn (04) khoan ng ngin han nuéc ngoal hién hitu

v6i thng du ng du kién co cAu 1a 59.000.000 USD, cy thé theo Phwong 4n co cau lai khoan
no nude ngoai duoce néu tai Diéu 2 ctia Bién Ban nay.
Purpose of the loan: To enable the Company to restructure four (04) existing short-term
foreign debts, with a total outstanding amount proposed to be restructured of USD
59,000,000, in accordance with the Plan on Restructuring Foreign Debt set out in Article
2 of this Meeting Minutes.

2)  Bén cho vay: KOREA INVESTMENT AND SECURITIES CO., LTD.
Lender: KOREA INVESTMENT AND SECURITIES CO., LTD.
3) S tién cho vay: 59.000.000 (Nam muoi chin triéu) bang do la My
Loan Amount: 59,000,000 (Fifty-nine Million) denominated in US Dollars
4)  Ngay d4o han cudi cling: bay (07) nim ké tir Ngay Rut Vén Dau Tién
Final Maturity Date: seven (07) years following the Initial Drawdown Date
5)  Lai suét: 4,6%/mam
Interest Rate.: 4.6% per year

6) Ky tinh 14i: Ky Tinh Lai dAu tién s& bat dau tir Ngay Rut Vén Dau Tién va két thic sau

mét (01) ndm ké tir ngdy d6. Moi Ky Tinh Lai tlep theo s& bit dau vao ngay hen ké sau
ngay cudi cung cta Ky Tinh Lai trude do; voi didu kién rang, Ky Tinh Lai cudi cling —
du phat sinh vao Ngay Déo Han hoic sau bat ky viée trd ng trude han tu nguyén nao theo
Diédu 5.2 ctia Hop Dong Vay — s& Kkét thiic vao va bao gdm ngay ma khoan thanh toan
twong tmg duoc thyc hién.
Interest period: The first Interest Period shall commence on the Initial Drawdown Date
and expire one (01) year thereafter. Each subsequent Interest Period shall commence on
the day immediately following the last day of the preceding Interest Period, provided that
the final Interest Period — whether arising on the Maturity Date or following any
voluntary prepayment under Article 5.2 of the Loan Agreement — shall end on, and
include, the date on which the relevant repayment is made.

7)  Ngay tra lai: Ngay cudi cling ctia mdi Ky Tinh Lai, dbi voi 131 cia Ky Tinh Lai cudi cling,
thi ngay tra 1ai la Ngay Pao Han cudi cing. Truong hep tré ng trude han tu nguyén thi
ngdy tra 131 1a ngay ma khoan thanh toan twong tmg dugc thyc hién.

Interest payment date: The last day of each Interest Period and, in respect of the final
Interest Period, the interest payment date shall be the final Maturity Date. In case of
voluntary prepayment, the interest payment date is the date on which the corresponding
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prepayment is made.
8) Trang gbc: vao Ngay Pdo Han, trir trudmg hop tra ng trude han ty nguyén.
Principal repayment: on the final Maturity Date, except in case of voluntary prepayment.

9)  Moi thong tin cu thé v& khoan vay va dinh nghfa clia cac tlr in hoa ma khong dugc dinh
nghia trong Nghi Quyét nay s& dugc quy dinh trong Hop Pdng Vay duoc cic bén ky két.

All detailed terms of the loan and the definition of capitalized terms not otherwise defined
in this Resolution shall be set out in the duly executed Loan Agreement by and between
the Parties.

Piéu 2. Phé duyét Phwong 4n co ciu lai khodn ng nwéc ngoai

Article 2. Approval of the Plan on Restructuring Foreign Debt

Sau khi rat vén theo Hop Pdng Vay, Cong Ty s& st dung von vay dé co céu lai bbn (04) khoan ng
ngén han nudc ngoai hién hitu cua Cong ty nhu di néu tai Didu 1. Bang Nghi Quyét nay, Hoi Ddng
Quéan Tri chép thudn Phuong an co cAu lai khoan no nudc ngoai duge néu tai Phu Luc II kém theo
Bién Ban Hop HDQT.

Upon drawdown under the Loan Agreement, the Company shall use the loan proceeds to restructure
four (04) existing short-term foreign debts of the Company as set out in Article 1. By this Resolution,

the Board of Directors hereby approves the Plan on Restructuring Foreign Debt as specified in
Appendix II attached the BOD Meeting Minutes.

Diéu 3. Chép thuan viéc Hoi ddng quan trj phan cong cu thé va giao cho Ong SHIN HYUN JAE —
Tbng Giam dbc kiém Nguoi dai dién theo phép luét ciia Cong ty, thay mét Cong ty va Ban Giam dbc
thuc hién cac nhiém vy sau:
Article 3. Approval of the specific assignment and delegation of the Board of Directors to Mr. SHIN
HYUN JAE — General Director cum Legal Representative of the Company, to act on behalf of the
Company and the Board of Directors to perform the following tasks:
1.  Thuc hién céc tha tuc vay va céc thi tuc khéc c6 li€n quan dén khoan vay trong pham vi quy
dinh tai Diéu 1 va Diu 2;
To carry out the borrowing procedures and other procedures related to the loan within the
scope specified in Article 1 and Article 2;
2. Béo céo Hoi Pong Quan Tri vé két qua thuc hién khoan vay.

To report to the Board of Directors on the execution resulls of the loan.
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3. Tién hanh c4c thi tuc lién quan, ky cac gidy to cAn thiét (bao gdm hop ddng vay) dé thuc hién
va hoan thién cac thu tyc vay; va
To carry out the relevant procedures, and execute all necessary documents (including the Loan
Agreement) to implement and complete the procedures for the loan, and

4.  Thuc hién céc cdng viéc lién quan khac cin thiét dé hoan thanh toan bd pham vi cong viée néu
trén.

To perform any other relevant work as necessary to fully complete the foregoing matters.

Pidu 4. Ong SHIN HYUN JAE — Téng Gidm dbc kiém Ngudi dai dién theo phép luat ctia Cong ty
hoan toan cé moi quyén han ky Hop Pdong Vay gifta Cong ty va Korea Investment And Securities
Co., Ltd.

Article 4. Mr. SHIN HYUN JAE — General Director cum Legal Representative of the Company, is
fully authorized to execute the Loan Agreement between the Company and Korea Investment And
Securities Co., Ltd.

Pidu 5: Nghi quyét nay di duoc 100% thanh vién Hoi ddng Quan tri dy hop nhét tri théng qua va 6
hiéu luc ké tir ngay ky.

Article 5: This Resolution has been unanimously approved by 100% members of the Board of
Directors attending the meeting and takes effect from the date of signing.

Pidu 6: Céc thanh vién Hoi ddng Quan trj gidm sét, kiém tra viéc thyc hién va Tong Giam doc - Nguoi

dai dién theo phép luat clia cong ty chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 6: The members of the Board of Directors shall supervise and inspect the implementation of
this Resolution, and the General Director - Legal representative of the company shall be responsible

for the implementation of this Resolution.

[Tiép theo la trang ky tén]

[Signature page follows]



Ngudi nhin: TM. HQI PONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Recipients:
- NhuPiéu6 CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
As Article 6 CHAIRMAN OF THE BOARD

- Korea Investment And (Ky, déng déu va ghi 16 ho tén)

Securities Co., Ltd. ign, seal-and write full name)
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